
Lebensbescheinigung
Life certification / Certificat de vie / Fe de vida / Certificado de vida /
Certificato di esistenza in vita / Potvrda o zivotu /
Yaşambelgesi / Πιστοποιητικό ζωής

Zusatzversorgungskasse der
Gemeinden und Gemeindeverb. Darmst.

Rentenzeichen
ZV 

Postfach 11 15 61
64230 Darmstadt
Germany

Nähere Informationen zu Ihren Rechten im Rahmen der
Erhebung von personenbezogenen Daten erhalten Sie auf
unserer Homepage.

Name, Vorname, Geburtstag / Surname, First name, Date of birth / Nom de famille, Prénom, Date de naissance /
Apellidos, Nombre, Fecha de nacimiento / Apelido, Nome, Data de nascimento / Cognome, Nome, Data di nascita /
Prezime, Ime, Datum rodjenja / Soyadı, Adı, Doğum tarihi / Επώνυμο, Όνομα, Ημερομηνία γεννήσεως

Anschrift / Address / Adresse / Dirección / Endereco / Indirizzo / Adresa / Adres / διεθυνση κατοικίας

verheiratet / married /
marié / casado /
casado / coniugato /
udata-ozenjen / evli /
έγγαμη(ος)

geschieden / divorced /
divorcé / divorciado /
divorciado / divorziato /
razveden-a / boşanmiş /
διαζευγμένη(ος)

verwitwet / widowed /
veuf / viudo /
viuvo / vedovo /
udovac-udovica / dul /
χήρα(ος)

ledig / single /
célibataire / soltero /
solteiro / celibe /
slobodno bracno stanje /
bekâr / ελεύθερη(ος)

Datum / Date / Date /
Fecha / Data / Data /
Datum / Tarih / Ημερομηvία

Unterschrift Rentner / Signature pensioner / Signature retraité /
Firma jubilado / Assinatura pensionista / Firma pensionato /
Potpis umirovljenik / emeklinin imzası / Υπογραφή συνταξιούχος

Es wird bestätigt, dass der / die oben genannte Rentenberechtigte lebt.
This is to certify that above-mentioned pensioner is alive.
Nous certifions que le retraité nommé ci-dessus est en vie.
Se certifica que el arriba citado con derecho a jubilacion vive.
Certifica-se que o acima mencionado com direito a aponsentadoria vive.
Si dichiara che il suddetto avente diritto alle pensione è in vita.
Ovim potvrdjujemo, da se gore navedeni primaoc penzije nalazi u zivotu.
Yukarıdaki adı geçen emeklinin hayatta olduğu tastik edilir.
Βεβαιώνεται ότι δια του παρόντος, ότι η/ο ανωτέρω συνταξιούχος βρίσκεται εν ζωή.

beurkundende Behörde (Datum/Siegel) / recording authority (date/seal) / autorité certificatrice (date/cachet) /
autoridad que legalize (fecha/sello) / autoridade que reconhece (data/carimbo) / autorità certificante (data/
sigillo) /ovjeravajuca ustanova / yetkili daire (tarih/mühür) / Σφραγίδα *
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* Die Beurkundung hat durch das Deutsche Konsulat oder die örtliche Gemeindeverwaltung zu erfolgen.
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